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Instruzioni per la sicurezza: Italiano it

AVERTISSEMENT : Lire attentivement les instructions
jointes avant I'utilisation! A défaut de respect des notices
explicatives, des dommages corporels et/ou matériel ne
sont pas exclus.

A AVERTISSEMENT : 'appareil ne doit étre installé et uti-
lisé que par un électricien spécialisé qui connait les lois,
directives et normes nationales et internationales qui s'ap-
pliquent a cette région.

A AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé dans des zones humides, des atmosphéres explo-
sives (par ex. dans des zones ou I'air contient des concen-
trations élevées de produits chimiques inflammables, de
vapeurs ou de particules comme grains, poussieres ou
poudres métalliques).

A AVERTISSEMENT : Ne monter et ne démonter I'appareil

que lorsqu'il est débranché de I'alimentation électrique.
Ceci s'applique a I'alimentation électrique ainsi qu’a toutes
les entrées et sorties.
AVERTISSEMENT : Pendant le fonctionnement, les points
de connexion électrique véhiculent des tensions dange-
reuses ! Ces points de connexion ne doivent pas étre tou-
chés.

A AVERTISSEMENT : Les points de connexion électrique
doivent étre couverts.

Veiligheidsinstructies: Nederlands nl

A ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni prima
dell’'uso. La mancata osservanza delle istruzioni pud cau-
sare danni all’apparecchiatura e/o gravi lesioni personali.

A ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere installato e utilizza-
to esclusivamente da un elettricista specializzato che abbia
familiarita con le leggi, le direttive e gli standard nazionali e
internazionali applicabili a questa regione.

A ATTENZIONE: Questo dispositivo non & idoneo all’'uso in
ambienti umidi, atmosfere esplosive (ad es. aree in cui
I'aria contiene concentrazioni elevate di prodotti chimici in-
fiammabili, vapori o particelle come semi, polvere o polveri
metalliche).

ATTENZIONE: Montare e smontare il dispositivo solo quan-
do & scollegato dall'alimentazione. Questa raccomanda-
zione si applica all'alimentazione e a tutti gli ingressi e le
uscite.

ATTENZIONE: Durante I'uso, i punti di collegamento elet-
trici del dispositivo trasportano tensioni pericolose! Questi
punti di collegamento non devono essere toccati.

A ATTENZIONE: | punti di connessione elettrica devono es-
sere coperti.

Sikkerhedsinstruktioner: Dansk da

WAARSCHUWING: Lees voor gebruik de bijgevoegde ins-
tructies zorgvuldig door! Het niet opvolgen van de instruc-
ties kan leiden tot persoonlijk letsel en/of materiéle schade.

A WAARSCHUWING: Het apparaat mag alleen worden
geinstalleerd en bediend door een erkend elektricien die
bekend is met de nationale en internationale wetten, richt-
lijinen en normen die van toepassing zijn op dit gebied.
WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet ontworpen voor
gebruik in vochtige ruimtes of explosieve atmosferen (bijv.
ruimtes waar de lucht hoge concentraties ontviambare
chemicalién, dampen of deeltjes bevat zoals graan, stof of
metaalpoeders).

A WAARSCHUWING: Monteer of demonteer het apparaat
alleen als het is losgekoppeld van de voeding. Dit geldt
voor de voeding en voor alle ingangen en uitgangen.

A WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik staan op de
elektrische aansluitpunten gevaarlijke spanningen! Deze
aansluitpunten mogen niet worden aangeraak.
WAARSCHUWING: Elektrische aansluitpunten moeten
worden afgedekt.

Sikkerhetsinstruksjoner: Norsk no

A ADVARSEL: Las venligst den vedlagte vejledning omhyg-
geligt for brug! Hvis instruktionerne ikke folges, kan det
medfere personskade og/eller skade pa ejendom.

A ADVARSEL: Enheden mé kun installeres og betjenes af en
autoriseret elektriker, der er bekendt med de nationale og
internationale love, direktiver og standarder, der geelder for
dette omréde.

A ADVARSEL: Denne enhed er ikke beregnet til brug i fug-
tige omréder eller eksplosive atmosfaerer (f.eks. omrader,
hvor luften indeholder hgje koncentrationer af brandfarlige
kemikalier, dampe eller partikler som korn, stev eller me-
talpulvere).

ADVARSEL: Monter eller afmonter kun enheden, nar den
er frakoblet strgmforsyningen. Dette gaelder for stramforsy-
ningen og for alle ind- og udgange.

A ADVARSEL: Under drift er der farlig spaending pa de elek-
triske tilslutningspunkter! Disse tilslutningspunkter ma ikke

bergres.

A ADVARSEL: Elektriske tilslutningspunkter skal vaere daek-
ket til.

08nyieg aogaeiag: EMnviKi el

A ADVARSEL: Les de vedlagte instruksjonene naye for bruk!
Hvis du ikke felger instruksjonene, kan det fare til per-
sonskade og/eller skade pé eiendom.

A ADVARSEL: Apparatet skal kun installeres og brukes av
en autorisert elektriker som er kjent med de nasjonale og
internasjonale lover, direktiver og standarder som gjelder
for dette omradet.

A ADVARSEL: Denne enheten er ikke beregnet for bruk i
fuktige omrader eller eksplosive atmosfarer (f.eks. omra-
der der luften inneholder haye konsentrasjoner av brann-
farlige kjemikalier, damp eller partikler som korn, stgv eller
metallpulver).

ADVARSEL: Monter eller demonter enheten kun nér den
er koblet fra strgmforsyningen. Dette gjelder for stremfor-
syningen og for alle innganger og utganger.

A ADVARSEL: Det er farlig spenning pé de elektriske tilk-
oblingspunktene under drift! Disse tilkoblingspunktene ma
ikke bergres.

A ADVARSEL: Elektriske tilkoblingspunkter ma veere tildek-
ket.

A MPOEIAOMNOIHZH: Alafaote TTPOCEKTIKA TIC
ouvnupévec odnyieg Tipwv amo T xpnon! H pn thpnon
TWV 08NyLV pTtopei va odnyraeL ae Tpavpatiopd f/xat
DAIKEC Cnuic.

A MPOEIAONMOIHZH: H cuokeun Tpétiel va eykabdiotatat
Kal va AEtToupyei povo armo e€oualodotnpévo
NAEKTPOAGYO TTOU €ival EEOIKEIWEVOC e TOUG EBVIKOUC
Kat Siebveic vopoug, odnyieg kat TpdTuTIa TIOU LOXOOUV
0TV TIEPLOKT AUTH.

A MPOEIAOMOIHZH: Autii n cuokeun 6ev Tipoopietar yia
Xprion g€ uypPoUC XWPOUC I 08 EKPNKTIKEC ATHOGPAIPES
(TL.X. G€ XWPOUG OTIOU 0 EPAC TIEPIEXEL LPNAEC
OUYKEVTPWOELC EVPAEKTWV XNHIKWV 0VGLWV, ATHOV A
owpaTIdiwv OTIWE KOKKOUE, GKOVN 1) HETAAAIKI OKOVN).

A MPOEIAOMOIHZH: Zuvappo)oyeite
amoouvappoAoyeite Tn povada pévo étav eival
aroguvdedepévn amo tnv Tapoyr pevpatoc. Autd
LoX0EL y1a TO TPOPOSOTIKG Kat yia ONEC TIC 1000 Kal
e0doug.

A MPOEIAOMOIHZH: Yrdpyel emikivbuvn Tdon ota onpeia
NAEKTPIKNG aUvdeanc katd tn Aertoupyia! Auta ta onueia
olvoeang Gev Tipérel va ayyidovtal.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta onpeia nAEKTRIKAG auvdeanc
TIPETIEL Va €ival KaAuppéva.

Sicherheitshinweise: Deutsch de

Safety instructions: English en

WARNUNG: Lesen Sie vor der Benutzung die beiliegenden
Hinweise aufmerksam durch! Bei Nichtbeachtung der Hin-
weise sind schwere Korperverletzungen und / oder Sach-
schdden nicht auszuschliessen.

WARNUNG: Das Geréat darf nur von einer Elektrofachkraft
installiert und betrieben werden, die mit den nationalen und
internationalen Gesetzen, Richtlinien und Normen, die fiir
diese Region gelten, vertraut ist.
WARNUNG: Dieses Gerdt ist nicht fiir den Einsatz in Nass-
bereichen, explosionsgefahrdeten Bereichen (z.B. in Berei-
chen, in denen die Luft hohe Konzentrationen von brenn-
baren Chemikalien, Ddmpfen oder Partikeln wie Getreide,
Staub oder Metallpulver aufweist) geeignet.
WARNUNG: Montieren und demontieren Sie das Gerat nur
im spannungsfreien Zustand. Das gilt fir die Stromversor-
gung wie auch fir alle Ein- und Ausgénge.
WARNUNG: Wahrend dem Betrieb stehen die elektrischen
Anschlusspunkte des Geréts unter gefahrlicher Spannung!
Diese Anschlusspunkte diirfen nicht bertihrt werden.

A WARNUNG: Die elektrischen Anschlusspunkte miissen ab-
gedeckt sein.

Instrucciones de seguridad: Espariol es

A WARNING: Read the enclosed instructions carefully
before use! Disregarding the instructions may result in
damage to equipment and/or serious personal injury.

A WARNING: The device shall only be installed and oper-
ated by an authorized electrician who is familiar with the
national and international laws, directives and standards
that apply to this region.

WARNING: This device is not suitable for use in wet
areas, explosive atmospheres (e.g. in areas where the

air contains high concentrations of flammable chemicals,
vapours or particles such as grain, dust or metal powder).

A WARNING: Only mount and unmount the device when it
is disconnected from the power supply. This applies to the
power supply as well as to all inputs and outputs.

A WARNING: During operation, the electrical connection
points of the device carry hazardous voltages! These
connection points must not be touched.

A WARNING: Electrical connection points must be covered.

Instrugdes de Seguranca: Portugués pt

ATENCION: Lea atentamente las instrucciones antes del
uso. El incumplimiento de las instrucciones puede provocar
dafios en el equipo y/o lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA: El aparato sélo debe ser instalado y opera-
do por un electricista autorizado que esté familiarizado con
las leyes, directivas y normas nacionales e internacionales
que se aplican en esta region.

A ATENCION: Este dispositivo no es apto para usarse en
areas hlimedas, atmosferas explosivas (por ejemplo, areas
donde el aire contiene altas concentraciones de productos
quimicos inflamables, vapores o particulas como granos,
polvo 0 polvos metdlicos).

A ATENCION: Montar y desmontar el dispositivo solo cuan-
do esté desconectado de la fuente de alimentacion. Esto
incluye la fuente de alimentacion asi como todas las entra-
das y salidas.

A ATENCION: Durante el funcionamiento, los puntos de
conexion eléctrica del dispositivo llevan tensiones peligro-
sas. No se deben tocar estos puntos de conexion.

A ATENCION: Los puntos de conexion eléctrica deben estar
cubiertos.

Sékerhetsanvisningar: Svenska sV

A CUIDADO: Leia atentamente as instrugdes antes de as uti-
lizar. O ndo cumprimento das instrugdes pode resultar em
danos no equipamento e/ou ferimentos pessoais graves.

A CUIDADO: O aparelho s6 deve ser instalado e operado por
um eletricista autorizado que esteja familiarizado com as
leis, diretivas e normas nacionais e internacionais que se
aplicam a esta regido.

A CUIDADO: Este aparelho ndo é adequado para ser utilizado
em éreas himidas, atmosferas explosivas (por exemplo,
areas onde o ar contém altas concentragdes de quimicos
inflamaveis, vapores ou particulas como graos, p6 ou pés
metalicos).

A CUIDADO: Montar e desmontar o aparelho apenas quando
este estiver desligado da alimentagéo eléctrica. Isto inclui

a fonte de alimentagdo, bem como todas as entradas e
saidas.

A CUIDADO: Durante o funcionamento, 0s pontos de ligagdo
eléctrica do aparelho estdo sujeitos a tensdes perigosas.
Estes pontos de ligagdo ndo devem ser tocados.

A CUIDADO: Os pontos de ligagao eléctrica devem ser cober-
tos.

Turvallisuusohjeet: Suomalainen fi

A VARNING: L&s igenom bifogade instruktioner noggrant
fore anvandning! Om anvisningarna inte foljs kan det leda
till person- och/eller egendomsskador.

VARNING: Enheten far endast installeras och anvindas
av en behdrig elektriker som kénner till de nationella och
internationella lagar, direktiv och standarder som géller for
detta omrade.

VARNING: Denna enhet &r inte avsedd att anvéndas i
fuktiga omraden eller explosiva atmosférer (t.ex. omraden
dér Iuften innehdller hdga koncentrationer av brandfarliga
kemikalier, angor eller partiklar som korn, damm eller me-
tallpulver).
VARNING: Installera eller ta bort enheten endast nér den
ar frankopplad fran stromférsérjningen. Detta géller for
stromforsorjningen och for alla in- och utgangar.

A VARNING: Under drift finns det farlig spanning vid de elek-
triska anslutningspunkterna! Dessa anslutningspunkter far
inte vidroras.

A VARNING: Elektriska anslutningspunkter méste téckas
dver.

Yka3aHus no 6esonacHocTu: Pycckuit ru

A VAROITUS: Lue oheiset ohjeet huolellisesti ennen
kéyttoa! Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
henkildvahinkoja ja/tai omaisuusvahinkoja.

A VAROITUS: Laitteen saa asentaa ja sitd saa kéyttda vain
valtuutettu sahkoasentaja, joka on perehtynyt alueeseen
sovellettaviin kansallisiin ja kansainvélisiin lakeihin, direk-
tiiveihin ja standardeihin.

A VAROITUS: Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi
kosteissa tiloissa tai rdjahdysvaarallisissa tiloissa (esim.
tiloissa, joissa ilma sisaltdd suuria pitoisuuksia syttyvid
kemikaaleja, hoyryja tai hiukkasia, kuten viljaa, polyd tai
metallijauhetta).

VAROITUS: Asenna tai irrota laite vain, kun se on irrotettu
virtaldhteestd. Tima koskee virtaldhdettd ja kaikkia tuloja ja
[&htdjé.

A VAROITUS: Kayton aikana sahkdliitntapisteissd on vaa-

rallinen jannite! Naihin liitdntékohtiin ei saa koskea.

A VAROITUS: Sahkdliitdntakohdat on peitettava.

Instrukcje bezpieczenstwa: Polski pl

A NMPERQYNPEXOEHUE: Mepea ncnonb3oBaHuem

BHMMATENbHO NPOYMTaiATe Npuiaraemble MHCTPYKLm!
Heco6ntoaeHne NHCTPYKLWIA MOXKET NPUBECTU K TPaB-
Mam W/unm NoBpeXAeHuo MyLLECTBa.

A I'IPEJ]}’HPE)KJJEHVIE: YcTaHOBKa W aKkcnnyataums
YCTPONCTBA AOMKHbI OCYLLECTBAATLCS TONBKO YMONHO-
MOYEHHbIM 3JIEKTPUKOM, KOTOPbIA 3HAKOM C HaLIMOHA-
NbHBIMW 1 MEXAYHaPOAHbIMI 3aKOHaMK, ANPEKTUBAMM
11 CTaHZapTamu, NPUMEHNMbIMU K AAHHOMY PErvOHY.

A NPEAYNPEXOEHMUE: 3T10T npu6op He npesHasHaueH
QNS UCMOJb30BAHMS BO BNAXKHbIX MOMELLEHUSX UMK BO
B3pbIBOONACHOI aTmocdepe (Hanpumep, B NoMelLLe-
HWSIX, e BO3AYX COMEMXMT BbICOKYIO KOHLIEHTPALWIO
NIErKOBOCNAMEHSIOLLMXCS XUMUYECKUX BELLLECTB,
MapoB WK YaCTULL, TAKMX KaK 3epHO, MbiNb UK MeTan-
JIMYECKMIA MOPOLLIOK).

A nPIgﬂynPE)K}:lEHME: Co6upaiiTe unm paséupaiite yc-
TPOWCTBO TOJILKO MOCAE OTKIIOYEHUS €r0 OT UCTOYHMKA
MUTaHNS. 3TO OTHOCUTCS KaK K UCTOYHWKY NUTaHWS, Tak
1 KO BCEM BXOAAM U BbIXOAAM.

A MPEQYNPEXOEHUE: Bo Bpems paboTbl B MecTax
3NEKTPUYECKUX COEMHEHNN NPUCYTCTBYET ONacHoe
HanpspkeHne! K aTUM To4Kam NOAKNIYEHNS Henb3s
npuKacarbcs.

A NMPEQYNPEXOEHUE: MecTa anekTpuyeckux coeam-
HEHWIA BOMKHbI 6bITb 3aKPbITbI.

A UWAGA: Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje! Niezastosowanie si¢ do instrukcji moze
spowodowac obrazenia ciafa i/lub uszkodzenie mienia.

A UWAGA: Urzadzenie moze by¢ instalowane i
obstugiwane wyfgcznie przez uprawnionego elektryka,
ktdry zna krajowe i migdzynarodowe przepisy,
dyrektywy i normy obowigzujgce w tym regionie.

A UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku w damp lub potencjalnie wybuchowe atmosfery
(np. pomieszczenia, w ktorych powietrze zawiera
wysokie stezenia fatwopalnych chemikaliéw, par lub
czastek, takich jak ziarno, kurz lub proszek metalowy).

A UWAGA: Instaluj lub odtaczaj urzadzenie tylko wtedy,
gdy jest odfaczone od zasilania. Dotyczy to zasilacza
oraz wszystkich wejs¢ i wyjsc.

A UWAGA: Podczas pracy wystepuje niebezpieczna
objetosctage w punktach potaczen elektrycznych! Nie
wolno dotykaé tych punktow potaczen.

A UWAGA: Punkty potaczen elektrycznych musza by¢
zakryte.



Bezpeénostni pokyny: Ceétina cs

Bezpecnostné pokyny: Slovencina sk

A VAROVANI: Ped pouzitim si prosim peclivé prectéte
pilozeny navod! NedodrZeni pokyn(i miize mit za
nasledek zranéni osob a/nebo poskozeni majetku.

A VAROVANI: Zafizeni smi instalovat a provozovat pouze
autorizovany elektrikar, ktery je obezndmen s narodnimi
a mezinarodnimi zakony, smérnicemi a normami
platnymi pro tuto oblast.

A VAROVANI: Toto zafizeni neni uréeno k pouziti ve
vlhkych prostorach nebo vybusném prostredi (napf. v
oblastech, kde vzduch obsahuje vysoké koncentrace
hoflavych chemikalii, vyparil nebo Céstic, jako je obili,
prach nebo kovové prasky).

A VAROVANI: Zafizeni sestavujte nebo rozebirejte pouze
tehdy, kdyz je odpojeno od napajeni. To plati jak pro
napajeni, tak pro vSechny vstupy a vystupy.

A VAROVANi: Béhem provozu je na elektrickych
pfipojnych mistech nebezpe¢né napéti! Téchto
spojovacich bod(i se nesmi dotykat.

A VAROVANI: Elektrickd pfipojnd mista musf byt zakryta.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT: bbarapcku bg

A VAROVANIE: Pred pouzitim si pozorne precitajte
prilozeny navod! NedodrZanie pokynov moZe mat za
nasledok zranenie 0sdb a/alebo poSkodenie majetku.
VAROVANIE: Zariadenie méZe inStalovat a
prevadzkovat len autorizovany elektrikar, ktory je
oboznameny s narodnymi a medzinarodnymi zakonmi,
smernicami a normami platnymi pre tito oblast.

A VAROVANIE: Toto zariadenie nie je uréené na pouZitie
vo vlhkych priestoroch alebo vo vybu$nom prostredi
(napr. v priestoroch, kde vzduch obsahuje vysoké
koncentracie horlavych chemikalii, vyparov alebo
Castic, ako je obilie, prach alebo kovovy prasok).

A VAROVANIE: Zariadenie montujte alebo rozoberajte
iba vtedy, ked je odpojené od napajania. To plati pre
napajaci zdroj aj pre vSetky vstupy a vystupy.

A VAROVANIE: Pocas prevadzky je nebezpecny objtage
v miestach elektrického pripojenia! Tychto spojovacich
bodov sa nesmiete dotykat.

A VAROVANIE: Elektrické pripojky musia byt zakryté.

Sigurnosne upute: Hrvatski hr

A BHUMAHUE: MNpoyeTeTe BHUMATENHO NPUIIOXEHN-
Te UHCTPYKLUmKM npeam ynotpeba! HecnassaHeTo Ha
WHCTPYKLMUTE MOXE Aa [0Befe 10 HapaHsiBaHe u/unn
MaTepuanHi WeTu.

A BHUMAHUE: YcTpoicTBoTO TPI6Ba Aa Ce MOHTMpA
11 eKcnnoarmpa camo OT 0TOPU3NPAH ENEKTPOTEXHUK,
KOWTO € 3an03HaT C HALMOHANTHUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
3aKOHW, AMPEKTUBM W CTAHAAPTM, KOMTO Ce Npunarar B
TO3W PETUOH.

A BHUMAHUE: ToBa ycTpoiCTBO He € NpeAHA3HAYeHO
32 M3MON3BAHE BbB BAAXHN 30HU NN EKCMIIO3UBHA
armocdepa (Hanp. B 30HW, KbAETO Bb3AYXbT ChAbpxa
BMCOKM KOHLIEHTPALWM HA 3ananuMin XUMUKamm, napu
UNW YACTMLM KATO 3bPHO, Npax Un MeTaseH npax).

A BHWUMAHMUE: Crno6siBante unu pasrnobssante yc-
TPOWCTBOTO CaMO KOrato € M3KJIYEHO OT 3axpaHBaHe-
T0. ToBa Ce 0THACS KaKTo 32 3aXpaHBAHETO, Taka 1 3a
BCWYKM BXOZI0BE 1 U3XOAM.

A BHWUMAHMUE: Mo Bpeme Ha pa6oTa MMa onacHo Ha-
NPeXeHne B TOUKMTE Ha eNEeKTPUYECKO CBbp3BaHe! He
TpsibBa Aa LOKOCBATE Te3W TOUYKN Ha CBbP3BAHE.

A BHUMAHWE: ToukuTe 3a eN1eKTPUYECKO CBbP3BAHE
TpsibBa Aa ca NoKpUTH.

Treoracha sabhailteachta: Gaeilge ga

A UPOZORENJE: Prije upotrebe pazljivo proCitajte
priloZzene upute! Nepostivanje uputa moze dovesti do
tjelesnih ozljeda i/ili oStecenja imovine.

A UPOZORENJE: Uredaj smije instalirati i rukovati samo
ovlasteni elektricar koji je upoznat s nacionalnim i
medunarodnim zakonima, direktivama i standardima
koji se primjenjuju na ovu regiju.

A UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije namijenjen za
upotrebu u vlaznim podrucjima ili eksplozivnim
atmosferama (npr. u podrudjima gdje zrak sadrzi visoke
koncentracije zapaljivih kemikalija, para ili Cestica kao
§to su zrno, praSina ili metalni prah).

A UPOZORENJE: Sastavljajte ili rastavljajte uredaj
samo kada je iskljucen iz napajanja. To se odnosi i na
napajanje i na sve ulaze i izlaze.

A UPOZORENJE: Tijekom rada postoji opasan voltage na
elektriénim prikljuénim mjestima! Ove spojne tocke ne
smiju se dirati.

A UPOZORENJE: Tocke elektricnog prikljucka moraju biti
pokrivene.

Drosibas instrukcijas: LatvieSu Iv

A RABHADH: Léigh na treoracha iniata go curamach
sula n-Usaidtear iad! D‘théadfadh diobhail phearsanta
agus/n6 damaiste réadmhaoine a bheith mar thoradh ar
mhainneachtain na treoracha a leandint.

A RABHADH: Ni dhéanfaidh an fheiste a shuiteail agus
a oibrid ach amhain ag leictreoir Udaraithe a bhfuil
cur amach aige ar na dlithe, na treoracha agus na
caighdeain naisitnta agus idirnaisitinta a bhfuil feidhm
acu maidir leis an réigitin seo.

A RABHADH: Nil sé i gceist an fearas seo a (isid i
limistéir tais na in atmaisféir phléascacha (m.sh., i
limistéir ina bhfuil tidichain arda ceimicean inadhainte,
gal, nd caithnini costil le gran, deannach, né padar
miotail san aer).

A RABHADH: An fearas a chéimeail n6 a dhiscaoileadh
ach amhain nuair a bhionn sé diphlugailte. Baineann sé
seo leis an solathar cumhachta agus le gach ionchur
agus aschur araon.

A RABHADH: Le linn oibrid, ta voltas conttirteach ag
na pointi nasc leictreach! Nior cheart teagmhail a
dhéanambh leis na pointi nasctha seo.

A RABHADH: Ni mér pointi nasctha leictreacha a
chlddach.

A BRIDINAJUMS: Liidzu, uzmanigi izlasiet pievienotas
instrukcijas pirms to lietoSanas! Noradijumu
neievero$ana var izraisit miesas bojajumus un / vai
TpaSuma bojajumus.

A BRIDINAJUMS: lerici drikst uzstadit un ekspluatét
tikai pilnvarots elektrikis, kur§ parzina valsts un
starptautiskos likumus, direktivas un standartus, kas
attiecas uz $o regionu.

A BRIDINAJUMS: Sis parnesums nav paredzéts
lietoSanai mitras vietas vai spradzienbistama vidée
(m.sh., vietas, kur ir augsta uzliesmojoSu kimisku vielu,
tvaiku vai dalinu, pieméram, graudu, puteklu vai metala
pulvera, koncentracija gaisa).

A BRIDINAJUMS: Samontgjiet vai izjauciet parnesumu
tikai tad, kad tas ir atvienots. Tas attiecas gan uz
baro$anas avotu, gan uz visam ieejam un izejam.
BRIDINAJUMS: Darbibas laika elektriskajiem
piesleguma punktiem ir bistams spriegums! Ar Siem
savienojuma punktiem nav jasazinas.

A BRIDINAJUMS: Elekrisko pieslégumu vietam jabit
aizklatam.

Instructiuni de siguranta: Romana 1o

Biztonsagi utasitasok: Magyar hu

AVERTISMENT: Cititi cu atentie instructiunile atasate
inainte de utilizare! Nerespectarea instructiunilor poate
duce la vatamari corporale si/sau daune materiale.

A AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie instalat i
utilizat numai de catre un electrician autorizat care
este familiarizat cu legile, directivele si standardele
nationale si internationale care se aplica in aceasta
regiune.

A AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizarii
n zone umede sau atmosfere explozive (de exemplu,
in zone in care aerul contine concentratii mari de
substante chimice inflamabile, vapori sau particule,
cum ar fi cereale, praf sau pulbere metalica).
AVERTISMENT: Asamblati sau dezasamblati
dispozitivul numai atunci cand este deconectat de la
sursa de alimentare. Acest lucru se aplica atat sursei
de alimentare, cat si tuturor intrarilor si iesirilor.

A AVERTISMENT: in timpul functionarii, existd tensiune
periculoasa la punctele de conectare electrica! Nu
trebuie sa atingeti aceste puncte de conexiune.
AVERTISMENT: Punctele de conectare electrica trebuie
sa fie acoperite.

Varnostna navodila: Slovens¢ina sl

FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt olvassa el
figyelmesen a mellékelt hasznalati utasitast! Az
utasitasok be nem tartasa személyi sériilést és/vagy
anyagi kart okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak olyan
felhatalmazott villanyszerel6 telepitheti és
lizemeltetheti, aki ismeri az erre a régiéra vonatkozd
nemzeti és nemzetkozi torvényeket, iranyelveket és
szabvanyokat.

A FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék nem hasznélhaté
nedves teriileteken vagy robbanasveszélyes
Iégkorben (pl. Olyan teriileteken, ahol a leveg6 nagy
koncentracidban tartalmaz gyulékony vegyi anyagokat,
gdzoket vagy részecskéket, példaul gabonat, port vagy
fémport).

A FIGYELMEZTETES: Csak akkor szerelje dssze vagy
szerelje szét a késziiléket, ha le van valasztva az
aramforrasrdl. Ez vonatkozik mind a tapegységre, mind
az 0sszes bemenetre és kimenetre.

A FIGYELMEZTETES: Miikddés kozben veszélyes
fesziiltség van az elektromos csatlakozasi pontokon!
Ezeket a csatlakozasi pontokat nem kell megérintenie.

FIGYELMEZTETES: Az elektromos csatlakozési
pontokat le kell fedni.

Ohutusjuhised: Eesti et

A OPOZORILO: Pred uporabo natancno preberite
priloZzena navodila! Neupo$tevanje navodil lahko
povzroci telesne poskodbe in/ali Skodo na premoZzenju.

A OPOZORILO: Napravo lahko namesti in upravlja
le pooblasceni elektriCar, ki pozna nacionalne in
mednarodne zakone, direktive in standarde, ki veljajo
na tem obmogju.

A OPOZORILO: Ta naprava ni namenjena za uporabo
v vlaznih prostorih ali eksplozivnih atmosferah (npr.
na obmogjih, kjer zrak vsebuje visoke koncentracije
vnetljivih kemikalij, hlapov ali delcev, kot so zrnje, prah
ali kovinski prah).

A OPOZORILO: Napravo sestavljajte ali razstavljajte
samo, ko je odklopljena od vira napajanja. To velja tako
za napajalnik kot za vse vhode in izhode.

A OPOZORILO: Med delovanjem je na elektricnih
prikljuénih tockah nevarna napetost! Teh povezovalnih
toCk se vam ni treba dotakniti.

A OPOZORILO: Elektricne prikljuéne tocke morajo biti
pokrite.

Saugos instrukcijos: Lietuviy It

A HOIATUS: Enne kasutamist lugege hoolikalt
lisatud juhiseid! Juhiste eiramine v6ib pohjustada
kehavigastusi ja/vdi varalist kahju.

A HOIATUS: Seadet tohib paigaldada ja kasutada ainult
volitatud elektrik, kes on kursis selles piirkonnas
kehtivate riiklike ja rahvusvaheliste seaduste,
direktiivide ja standarditega.

HOIATUS: See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
niisketes ruumides ega plahvatusohtlikus keskkonnas
(nt piirkondades, kus 6hus on suures kontsentratsioonis
tuleohtlikke kemikaale, aure voi osakesi, nagu terad,
tolm voi metallitolm).

A HOIATUS: Pange seade kokku voi votke see lahti ainult
siis, kui see on toiteallikast lahti (inendatud. See kehtib
nii toiteallika kui ka kdigi sisendite ja valjundite kohta.

A HOIATUS: Tootamise ajal on elektri ihenduspunktides
ohtlik pinge! Te ei pea neid iihenduspunkte puudutama.

A HOIATUS: Elektrilised ihenduskohad peavad olema
kaetud.

Struzzjonijiet dwar is- sigurta: Malti mt

A [SPEJIMAS: Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite
pridedamas instrukcijas! Jei nesilaikysite nurodymy,
galite susiZeisti ir (arba) sugadinti turta.

A ISPEJIMAS: Prietaisg turi montuoti ir eksploatuoti
tik jgaliotas elektrikas, kuris yra susipazings su Siam
regionui taikomais nacionaliniais ir tarptautiniais
jstatymais, direktyvomis ir standartais.

A ISPEJIMAS: Sis prietaisas néra skirtas naudoti
drégnose patalpose ar sprogioje aplinkoje (pvz., Vietose,
kur ore yra didelé degiy cheminiy medziagy, gary ar
daleliy, tokiy kaip grudai, dulkés ar metalo dulkés,
koncentracija).

A ISPEJIMAS: Surinkite arba iSardykite prietaisg tik tada,
kai jis atjungtas nuo maitinimo $altinio. Tai taikoma tiek
maitinimo Saltiniui, tiek visiems jéjimams ir iSéjimams.

A ISPEJIMAS: Veikimo metu elektros jungties tadkuose
yra pavojinga jtampa! Jums nereikia liesti Siy
jungiamyjy tasky.

A ISPEJIMAS: Elektros prijungimo taskai turi bilti
uzdengti.

A TWISSIJA: Qabel |- uzu, agra bir- reqqa |- istruzzjonijiet
mehmuza! In-nuqgas ta‘ segwitu tal-istruzzjonijiet jista‘
jirrizulta f‘korriment personali u/jew hsara fil-proprieta.

A TWISSIJA: L-apparat ghandu jigi installat u mhaddem
biss minn elettricista awtorizzat li jkun familjari mal-
ligijiet, direttivi u standards nazzjonali u internazzjonali
li japplikaw ghal dan ir-regjun.

A TWISSIJA: Dan I-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu fi
kmamar niedja jew f‘atmosferi potenzjalment esplozivi
(ez. f'zoni fejn koncentrazzjonijiet gholjin ta* kimici li
jagbdu, fwar jew particelli bhal hbub, trab jew trab tal-
metall huma prezenti fl-arja).

A TWISSIJA: Igbor jew zarma |-apparat biss meta jkun
skonnettjat mill-provvista tal-energija. Dan japplika
ghall-provvista tal-energija, kif ukoll ghall-inputs u
I-outputs kollha.

A TWISSIJA: Wagt it-thaddim, hemm vultagg perikoluz
fil-punti ta ,konnessjoni elettrika! M‘ghandekx ghalfejn
tmiss dawn il-punti ta* konnessjoni.

A TWISSIJA: lI-punti tal-konnessjoni elettrika ghandhom
ikunu koperti.



